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2. Der finder konsultationer sted mellem Fæl- 
lesskabet og Egypten i Associeringsudvalget om 
aftaler om oprettelse af sådanne toldunioner el- 
ler frihandelsområder og på anmodning om an- 
dre vigtige spørgsmål vedrørende deres respek- 
tive handelspolitik over for tredjelande. I tilfæl- 
de af, at et tredjeland tiltræder Unionen, skal der 
i særdeleshed afholdes sådanne konsultationer 
for at sikre, at der tages hensyn til parternes gen- 
sidige interesser som fastlagt i denne aftale. 

ARTIKEL 22 

Hvis en af parterne mener, at der i samhande- 
len med den anden part finder dumping sted som 
omhandlet i artikel VI i GATT 1994, kan den 
træffe passende foranstaltninger over for denne 
praksis i overensstemmelse med WTO-aftalen 
om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 med 
dertil knyttet national lovgivning. 

ARTIKEL 23 

WTO-aftalen om subsidier og udligningsfor- 
anstaltninger finder uanset artikel 34 anvendelse 
mellem parterne. 

Hvis en af parterne skønner, at der ydes subsi- 
dier i samhandelen med den anden part som om- 
handlet i artikel VI og XVI i GATT 1994, kan 
den, indtil de nødvendige regler, som omhandlet 
i artikel 34, stk. 2, er vedtaget, bringe passende 
foranstaltninger i anvendelse mod denne praksis 
i overensstemmelse med WTO-aftalen om sub- 
sidier og udligningsforanstaltninger med dertil 
knyttet national lovgivning. 

ARTIKEL 24 

1. Bestemmelserne i artikel XIX i GATT 1994 
og WTO-aftalen om beskyttelsesforanstaltnin- 
ger finder anvendelse mellem parterne. 

2. Før en af parterne træffer beskyttelsesforan- 
staltninger i henhold til artikel XIX i GATT 
1994 og WTO-aftalen om beskyttelsesforan- 
staltninger, forsyner den pågældende part Asso- 
cieringsudvalget med alle relevante oplysninger 
til en grundig undersøgelse af situationen med 
henblik på at nå en løsning, der er acceptabel for 
begge parter. 

Parterne indleder straks konsultationer i Asso- 
cieringsudvalget med henblik på at finde en så- 
dan løsning. Hvis parterne efter konsultationer- 
ne ikke er nået til enighed inden 30 dage efter 
indledningen af konsultationerne om en løsning 
til at undgå beskyttelsesforanstaltninger, kan 

den part, der agter at anvende beskyttelsesforan- 
staltninger, anvende bestemmelserne i artikel 
XIX i GATT 1994 og WTO-aftalen om beskyt- 
telsesforanstaltninger. 

3. Ved. valget af beskyttelsesforanstaltninger i 
medfør af denne artikel foretrækker parterne så- 
danne, som medfører færrest forstyrrelser for 
virkeliggørelsen af denne aftales mål. 

4. Beskyttelsesforanstaltnirigerne. meddeles 
straks Associeringsudvalget og er dér genstand 
for periodiske drøftelser, navnlig med henblik på 
deres afskaffelse, så snart omstændighederne til- 
lader det. 

ARTIKEL 25 

1. Hvis overholdelse af bestemmelserne i arti- 
kel 17, stk. 3, fører til 
i) genudførsel til et tredjeland, over for hvilket 

den eksporterende part for den pågældende 
vare opretholder kvantitative eksportrestrik- 
tioner, udførselstold eller foranstaltninger 
eller afgifter med tilsvarende virkning, eller 

ii) alvorlig knaphed eller trussel om alvorlig 
knaphed på en vare af væsentlig betydning 
for den eksporterende part 

og hvis ovennævnte situation giver eller kan 
give anledning til større vanskeligheder for den 
eksporterende part, kan denne træffe passende 
foranstaltninger ifølge de procedurer, der er fast- 
sat i stk. 2. 

2. Vanskeligheder, som opstår i den situation, 
der er omhandlet i stk. 1, forelægges til undersø- 
gelse i Associeringsudvalget. Udvalget træffer 
enhver formålstjenlig beslutning for at bringe 
vanskelighederne til ophør. Hvis det ikke inden 
30 dage efter sagens indbringelse har truffet en 
sådan beslutning, kan den eksporterende part an- 
vende passende foranstaltninger på eksporten af 
den pågældende vare. Foranstaltningerne må 
ikke være diskriminerende og afskaffes, når be- 
tingelserne for deres opretholdelse ikke længere 
er til stede. 

ARTIKEL 26 

Aftalen er ikke til hinder for sådanne forbud 
eller restriktioner vedrørende indførsel, udførsel 
eller transit, som er begrundet i hensynet til den 
offentlige sædelighed, den offentlige orden, den 
offentlige sikkerhed, beskyttelse af menneskers 
og dyrs liv og sundhed, beskyttelse af planter, 
beskyttelse af nationale skatte af kunstnerisk, hi- 
storisk eller arkæologisk værdi, eller beskyttelse 


